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Kiadóhivatal. a turoc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a kiadóhivatalra címezve Tim’><--Szt.-Mái'ionlm küldendők.

MagAnhirdetések legjutányoHubhan, árszabály szerint 
Hivatalos hirdetések dija: 100 szóig 2 írt. ezentúl 

minden megkezdett száz szónál 50 krral több.

A z is k o la i é v  e le jén .
Újra megleltek a tanintézetek csarnokai, 

újra megélénkültek a városok ulcái. Örömmel 
látjuk felseregelni a vidéki városok és falvak 
gyermekeit, az ifjakal, a szellemi központokul 
szolgáló tanintézetekbe. Szép reményeket fűzünk 
előmenetelükhöz.

A felvidéki tanintézetek hivatása nemcsak 
az. hogy a tanulókat szellemi lápálékhan 
részesítsék, hanem speciálisan az is. hogy az 
idegen ajkú lanulókal megmagyarosítsák nyelv
ben és szellemben egyaránt.

A felvidéki iskolák lehál kiválóan szép 
hivatást  lelje.-í: enek. És ezen szép hivatás 
teljesítésének küszöbén, valamint minden évben, 
most is hazafias kötelességünknek tartjuk gondo
latainkat papírra vetni, hogy úgy a közönség, mint 
a Innférfiuk foglalkozhassanak amaz eszmékkel, 
melyek ha nem is uj gondolatok, de megszüle
tésük mindenkor hasznos.

Tudjuk valamennyien, kik itt a Felvidéken 
működünk, hogy vannak pillanatok, talán idő 
szakok is, a midőn megszoktunk állapodni, 
azt hívén, hogy működé-ünk átgázolhallan 
akadályokba ütközik, avagy hogy hevégeztük 
feladatunkat. Már pedig egyik hiedelem sem 
helyes. Nekünk a munkában kifáradhallanoknak 
kell lennünk. És ha időközben elernyedellség 
lep meg bennünket, ha időközben félre vonu
lunk, az csak azért legyen, hogy aztán újult 
erővel láthassunk dologhoz. Mindenkinek meg
van a maga hatásköre, a melyben alkalma 
nyílik a hazafias kötelességek teljesítéséhez.

Az iskolák feladata ál talában az oktatás 
és nevelés. A nevelés a legalsóbb iskolákban 
persze más, mint a középiskolákban. A népis
kolákban a tanító nem pótolhatja, hanem csak 
kiegészítheti a szülői nevelést;  de viszont a 
nevelésnek bizonyos módozatai az oktatás 
közép, sőt felső fokán sem nélkülözhetők.

Hogy mire kell irányulni a nevelésnek és 
miként változnak ennek módjai és eszközei az 
alsó, közép és felső oktatás körében, arról 
lehetetlen volna egy cikk szűk keretében csak 
futólagosán is beszélni. De van egy különös 
momentum, a mire az oktatás minden fokán

különös súlyt kell fektetni, s ez: a hazasze
retet.

A felvidéki iskolákban nyújtott nevelés
oktatásnak mindenekfelell magyar nemzetinek, 
hazafiasnak kell lennie.

Emlékezhetünk, hogy II. Vilmos német 
császár a legerélyesebben hangsúlyozta a nem
zeti nevelés szükséges voltát. És ha a nagy 
német nemzet szükségét érzi annak, hogy az ifjú
ság nevelése teljesen nemzeti irányban történjék, 
mennyiben inkább rá vagyunk erre utalva mi 
magyarok, akik idegenül állunk az egész világ 
népei közölt és akiket őseink vérén szerzett 
hazánkban is lépten nyomon megrövidíteni 
akarnak nemzeti jogainkban, a mi legközelebbi 
testvéreink, a velünk, a közöltünk élő nem
zetiségek.

Sajnálatos hibája volt az fajunknak a múlt
ban, hogy midőn hatalma tetőpontján állott, 
nem türekede t nemzetiségét megszilárdítani 
törvényes és jogos eszközökkel saját hazájában 
sem. S ezt a hibát részben mi is átörököltük. 
Nem lehel tagadni, hogy újabb időkben a 
magyar társadalomban örvendetes mozgalmak 
indullak meg a magyar nemzet megszilárdítása 
érdekében, de mindez még csak a kezdetnek 
legeleje.

Mi magyarok annyira vagyunk lojalitá 
sunkkal, hogy szinte félünk urak lenni saját 
házunkban és engedjük, hogy idegenek söpör
jenek küszöbünk előtt. Attól félünk, hogy va
lamelyik külföldi zuglap összeszid bennünket, 
hogy az oláh diákok Ázsiába való visszaker- 
getésünket indítványozzák, hogy a müveit kül
föld barbároknak fog nevezni bennünket, midőn 
legszentebb nemzeti jogainkat és kötelessége
inket akarjuk érvényesíteni. Ezen félelem miatt 
aztán az igazi célt: fajunk megerősítéséi, nyel
vünk terjedését, a magyar nemzeti állam fel
építését árván hagyjuk.

El lehet mondani, hogy számol tevő nem
zetek között ma legközönyösebb a magyar 
önmaga iránt Már pedig sorra vehetjük a 
nálunk nagyobb nemzeteket: az angolt, a fran
ciát, a németet és a többit, s mindenütt azt 
találjuk, hogy minden téren a legerősebb nem
zeti érzület és törekvés uralkodik. De megszé

gyenítenék bennünket a nálunk kisebb nemzetek 
is, mint a románok, szerbek, bolgárok és Uor- 
vátok is, akik nem félnek attól, hogy idegen 
nemzetek milyen kritikát fognak gyakorolni nem
zeti törekvéseikkel szembén. Ezek a kis nemzetek 
hangyaszorgalommal és makacs kitartással 
erősítik nemzetiségüket.

És csakugyan kétségbe kellene esnünk, 
ha a fentebb vázolt szomorú állapotok Magyar- 
országon nem volnának javíthatók. A mód, 
mely igénybe vehető, nagyon egyszerű és oly 
általános közkincs, a melyet a kisebb nemzetek 
már alkalmaznak. A magyar faj megszilárdítá
sának ezen legegyszerűbb alapja és kezdete: a 
nemzeti nevelés. Minden iskolában, legyen az 
alsó-, közép- vagy felsőfóku. találjanak alkalmat 
a tanítók arra, hogy az ifjúságot ne világpol
gárrá neveljék. A hol pedig a tanítók erre nem 
képesek, vagy nem bírnak hajlandósággal, ott 
az államhatalom lépjen közbe törvényes intéz
kedésekkel. Az ilyen iskolák minélelőbb áliamo- 
sítandók lennének. Igv, ha nem volnánk is ott 
egyhamar, a hol a boldog kis nemzetek vannak, 
legalább közlekednénk a rendes mederhez.

Mert hiszen nagyon helyesen jegyezték fel 
annak idején, hogy Sedanl a német iskola
mesterek nyerték még és pedig azzal, hogy a 
legerősebb nemzeti érzületei csepegtették azok 
szivébe, akiknek fegyvere leigázta a világ leg
hatalmasabb államát és létre hozta a német 
nemzeti egységet.

Ma már kimondhatjuk exiómaként, hogy 
minden oktatás és minden nevelés félszeg és 
hiányos, ha ez nem nemzeti irányban történik. 
Es éppen azért az új tanév elején azt kívánjuk, 
hogy ezen vezéreszme hassa át az oktatókat 
és tanulókat egyaránt, különösen itt a Felvi
déken, ahol majdnem minden tanulót külön- 
külön kell megnyerni a hazaszeretet számára. 
Ajánljuk a középfokú iskolák tanárainak, ne 
engedjék a burjánt felnőni, mert hogy van itt 
is. olt is egy-egy burján, az több mint bizonyos. 
Ügyeljenek, nehogy alattomos kezek titkos 
egyesületeket létesítsenek !

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
Istvánfí'y új könyve.

(Palóc néprajzi tanulmányok.)
Magyarorszag 1000 éves fennállásának emlékét 

mennél fényesebben megünnepelni, élénk gondja minden 
jóravalo hazafinak széles az országban. Nemcsak az ál
lam, nemcsak a törvényhatóságok, hanem egyesek s 
társulatok is leleményesen kieszelt módon iparkodnak 
szemlélhctővé, hozzáférhetővé tenni mindazt, ami a ma
gyar nemzet életrevalósaganak tanújele ; a mi az ezer 
év óta itt élő nép megragadó sajátsága.

Legújabban a M. O. Néprajzi társaság h itározta 
el, hogy a magyar nemzet ethnographiájat népszerű 
füzetekben ismerteti meg a millenium Ünnepére. Hadd 
ismerje meg a nemzet az egyes vidékek lakóinak nyel
vében, szokásaiban, viselkedésében, gondolkodás mód
jában és erkölcsében nyilvánuló sajátságokat. Hadd la 
nulja meg egymást tisztelni, szeretni mind a magyar.

Igazán életre való, szép gondolat; kivált, ha meg
gondoljuk, hogy iooo év múltán is olyan keveset tu
dunk egymásról mi magyarok.

A M. O. Néprajzi társaság c szép vállalatát egy 
jó ismerősünknek tanulmánya nyitja meg.

Istvanffy Gyula, liptó-szt.-miklósi tanár >Palóc nép
r a j z i  ta n u lm á n y o k « című lüzetc az, mely a jelzett tár 
saság kiadasaban Budapesten jelent meg. (Ara t korona, 
megszerezhető a társaság alelnökénél, dr. Munkácsi Bér 
natnál, Bpest, Zcrgc-utca 27 sz. a )  Szerző régi j o i s 
merőse a »Felv. Hradó* olvasóinak; hangulatteljes köl
teményeire, szívesen emlékezünk ma is. Két évvel ez

előtt a •Palóc népmesék*-kel lépett a nagy közönség 
ele, mely azt a legrokonszenvesebben fogadta.

Hosszú évekig élt a figyelmes szemlélő e sajátsá
gos nép között, érdeklődött annak minden furcsasága 
iránt és így nyert tapasztalatairól c két kötettel számol 
el. Különösen c most megjelent tanulmánya igen be- 
c-.cs adatokat tartalmaz az eihnographus és ethimolo- 
gus szamára — s komoly alapossága mellett meg van 
az a nagy erénye, hogy elöadasa vonzó, népszerű ; egé
szen alkalmas arra, ho,>y altalános érdeklődést keltsen 
a szerző áltál annyira szeretett palóc nép iránt.

Hat kis rajzban mutatja be könyvében a palóco
kat. A »Matralji palói lakodalom * elénk varázsolja okét, 
amikor mulatnak. A »Má:ravidéki palói szokások* meg 
ismerteti a húsvéti ceremóniákat, a májfa felállítását, a 
Gergely-jarás, a Szt.-István éji tűzugras öseredetü szoka 
sait. A »Palóc temetkezési szokások* szintén igen er 
dekes rajzát nyújtja c nép kegyeletének. A »Palóc 
gúnynevek* és »Babonák* a nép kedelyességének es 
naivságanak élénk képei ; míg végre a »Palóc népdalok* 
minden sorából az őszinte érzés megkapó közvetetten- 
séggel jut kifejezésre.

Mű melléklet gyanánt Ist vánffy Gyulané átiratában 
6 palóc népdal kottája van csatolva.

Igen melegen ajánljuk e tanulságos és élvezetes 
tanulmányt olvasóink figyelmébe. SZ. 8.

J o l á n  r e g é n y e .
A tánc forgatagában merült el. Párás homlokát 

a márvány-oszlophoz támasztotta, a márványkö hidege 
szinte fcludíte te. Mintha kalejdoszkópba nézett volna, 
a színek töménytolcnsegc izgitta pupilláját. Klandaiodotl. 
Egyszerre azonban fölriadt. Laztol vert szép leány ál

lott meg előtte, izgatottan, Jolán volt. Nappali és éjjeli 
almainak Jolánja. Szemei jobban csillogtak mint gyé
mántjai.

— Tanár! — beszélt szakgatottan — most nem 
érünk ra magyarázatokra. Sejtelmem azt súgja: szeret. 
Nos hat, bizonyítsa be. Tüntetőleg foglalkozzék vetem 
az este. Érti? Tüntetőleg!

Hamory Mihály, a keleti nyelvek és bölcsészeti 
tudományok tudora úgy érezte, hogy forog vele a világ. 
Azt hitte, hallucinácioi vannak. De nem! Érzékei nem 
csalhattak, hiszen Jo'án mosolygott rá biztatóan, ki ed
dig a tanár epedését semmibe se vette. Az a Jolán mo
solygott ő reá, a kit az udvarlók serege vett körül, 
mert szép volt és mert raragyogott a Varady-cég ki
kiáltott gazdagsága.

Ilámory egyébként határozott ember volt és hozzá 
szerelmes a végtelenségig. Odaszegödött a szép leány
hoz és pehetyként vitte karjaiban. A szoba-tudós, ha 
éppen úgy fordult, nem tűnt ki azzal a szögletességei, 
mint rendtársai.

A társaság pedig találgatta, hogy mi az ördög 
ütött ahhoz a fiiiszterhez ? Mert csodalatosán jellemző, 
hogy a pénzarisztokracia szemében a tudomány papja 
nem egyéb, mint filiszter.

Hajnal kezdte bontogatni fátyolét. A jutta-függönyt 
íülbillcutve, becsapott a hűs, reggeli ózondús ajcr. Bá
gyadt a vigadós hangulat.

Jolán ezeket súgta a Hamory fülébe:
— Kedves Hamory! legyen szíves hívja ide An- 

taifíyt. Egy barátnőm kért föl valami eszeveszettségre. 
Bágyadt mosoly húzódott cl arcán. Hiszen tudja. Egy 
eleven poslillon d’amour vagyok.

Hamory ajkaba harapott.



Turőc-Szent-Márton,

A gyorsírásról.
A m ai k o rb an , m ikor »gőzön n y a rg a lu n k , fel* 

h őkön  ú szunk , a v illám m al Írunk  és a n ap p a l fe s 
tünk*, m ik o r m indenben  csak  az  id ő k im é lés re  fek
te tjü k  a  fősúly t, a  közönséges Í rá s  m elle tt m ég egy 
m ás Í rá s ra  is van szükségünk , m ely lyel k épesek  v a
gyunk az élő szót rep tó b en  a p a p ír ra  ve tn i. Ez az 
í rá s  a  g y o rs írász a t (s ten o g rafía ). A sz ó n o k la to k a t 
c sak  ennek seg ítségével ö rö k íth e tjü k  meg. c sak  ezzel 
írh a t ja  le az em b er g o n d o la ta it o ly  gyorsan , a m int 
azok agy áb an  m egfogam zunak.

M ár a régi ró m a iak  és görögök is a r r a  tö re 
ked tek . hogy a k özönséges írá s  jegyeivel, kü löm böző 
rö v id íté sek  a lk a lm a z á sa  á lta l  az é lő  beszédet k ö v e t
hessék . K ésőbb óvt egyszerű  írá s je lek , b e tű  e lh ag y á 
sok  és rö v id íté sek  á lla l a k a rtá k  e lé rn i, hogy nem 
m inden  s ik e r nélkü l, a rró l  a rán k  m arad t re to rik a i 
m u n k ák  tesznek  fényes tanúb izonyságo t. — A k ö 
zép k o rb an  a k a d ta k  egyesek, kik a m eglevő p rim itív  
r e n d s z e r t  tö k é le te s íte tté k , a k a d la k  o lyanok  is, kik 
egéSz új stenografia i ren d sze rek k e l lép tek  fel, m elyek 
azo n b an  kevés k ivéte lle l nem  fele ltek  m eg ered e ti 
cé ljuknak .

A m odern  g y o rs írá s t Gabelaberger F e ren c  a l
k o tta  1818-ban. m ely h azá jáb ó l, N ém eto rszág b ó l az 
egész m űvelt v ilág ra  e lte rje d t. Je len leg  m ár  m inden 
m üveit eu ró p a i nye lv re  á t van ü lte tve, a m agyar 
n y e lv re  Markovit* Iván  a lk a lm a z ta . E zenk ívü l e lte r 
je d t  ren d sz e r  m ég h a z án k b a n  a S lo lze— F en y v essy - 
féle. A gy ak o rla ti igényeknek inkább  az e lőbb i felel 
meg, a z é r t  m inden v a lósz ínűség  sz e r in t ennek van 
szebb  jövője .

A g y o rs írás  két rész re  oszlik  : levelező- és v ita- 
í rá s ra . Az előbbi a közönséges írá sn á l ö tszö rte  n a 
gyobb gyorsaságo t b iz tosit, míg a  v ita irá s , m ely az 
e lőbb inek  m integy fo ly ta tá sá t képezi, a leghevesebben 
e lm o n d o tt szó n o k la t le írá s á ra  is a lk a lm as . A gyors 
írá sb a n  m inden egyes b e tűnek  meg van a m aga jele , 
m ely a közönséges írá sé n á l  jó v a l rö v id eb b  és  egvsze 
rűbb . A m agánhangzókat je lk ép ileg  je lö li. Igv két 
m ássa lhangzó  közt »e« be tű t o lvasunk , ha  a zo k a t 
egyszerűen  egym ás m ellé  írjuk , ha az  e lső t v astagon  
írju k  »a«-t o lvasunk  közbe, ha az e lső t em eljük  
»i«-t, ha  m ély ítjük  »u«-t, h a  üb lö síijü k  »o«-t. E zen
k ívül a képzőkre, rag o k ra  és a g y ak rab b an  e lő fo r
duló szav ak ra  b izonyos tö rv én y szerű ség  szerin t a l 
ko tó it röv id ítések  vannak , p l.: « d ^ = ág , tó l= to ,  vagy 
néhány szó, m in t: je l, nem, fel, cél, így s tb . k ezdőbe
tű jév e l je lö lte tik , mig kevés, akar u to lsó  betű ivel, 
vannak  ilyen röv id ítések  is :  boldog=bog, /•öü!>/=röid, 
féoén=\én stb . A v ita irá s  nagyobb fokú ö ssze v o n á so 
kat és b e lü k ih ag y áso k at használ.

A s ten o g ra íia  m eg tan u lása  k o rán tsem  oly nehéz, 
m int a m ilyennek ezt a laikusok gondo lják  ; 20—25 
ó ra  a la tt  a laposan  meg lehet tan u ln i a lev ezö írá s t, 
m ig a v ita irá s  e lveinek  e ls a já t í tá s á ra  sem  kell több 
idő, term észetes, hogy a kellő  g y ak o rla t nem  m arad 
h a t el. — S okan s a já 'i t já k  el m agán szorgalom ból 
ezt a m űvészetet*), m ely még a nők közt is u ta t 
tö rt  m agának. M ost m ár női g y o rs író k o r is létezik, 
ső t ú jabb  időben k é p esíte tt — g y o rs írá s - ta n á rn ő in k  
is vannak m ár. ím e b izonyítéka annak , hogy a nők 
finom ujj a i nem csak  h o rg o lá s ra  és főzésre  a lk a lm a 
sak. M egbecsülhetetlen  h aszn á t veszi a  s ten o g rafian ak  
a középiskolai tan u ló , de k ü lönösen  az egyetem i h a l l 
g a tó  a  ta n á r  m ag y arázasán ak  lejegyzésénél, v alam in t 
fogalm azványok, jeg y ze tek  készítésénél, egyéb irán t 
alig van é le tp á ly a , m elynél a g y o rsírás  s ik e rre l nem 
volna a lk a lm azh ató , a z ért a p a rla m e n t falai közül 
m ár régen e lszabadu lt az é le t m inden körébe.

A G ab e lsb e rg e r— M arkovits ren d sze rű  g y o rs írás t 
h azán k b an  az 'O rsz ág o s  m agyar g y o rsíró -egyesü le t*  
terjeszti, ebbeli tö rek v éseb en  27 vidéki g y o rs író k o r 
tám ogatja . M ajdnem  m inden kö zép isk o láb an  n y itn a k  
tan fo ly am o k at, ezekben évenkén t á tla g  3900 tan u ló  
s a já tít ja  el M arkovits s ten u g ra fiá já t. Van a közpon ti

*) A m agánhasznála tra leginkább a ján lható  Bódogh J á 
nos »A m agyar gyorsírás tankönyve* cím ű müve. Kapható a 
szerzőnél Budapesten Központi fötávirda)

egyesü le tnek  egy szak lap ja  és egy szép irodalm i fo* 
Ív ó ira ta , azonkívül évenként több mii Iá t g y o rsírásza ti 
m ezben napv ilágo t. L assankén t egész külön irodalom  
ke le tk ezik , e tek in te tb en  azo n b an  még nem  értük  
u tói a kü lfö lde t, p é ldáu l N ém etországban  még a klasz- 
szikusok  m üvei is  m egjelennek g y o rs irá s sa tta l írva. 
Az egyesü le t m inden évben két írá sv e rse n y t ta r  , 
hol az é rd ek lő d ő  közönség  szem élyes m eggyőződést 
szerezh e t az ifjú nem zedék e lö h n lad ásá ró l.
A S lo lze  — Fenyvessy  g yorsírók  is a la k íto ttak  ú jabban 
egy országos egyletet, tan fo lyam okat is n y itn ak  a 
k ö zép isko lákban , de o lyan  szép e red m én y t m ég ko
rán tse m  tu d n ak  felm uta tn i, m in t a fenni em líte tt  
ren d sze r.

Még ném ely  em bernek  a g y o rs írá s ró l a lk o to tt 
ferde n éze té t ak a ro m  m egcáfolni, ezek tö b b n y ire  a 
tárg y  nem  ism eréséb ő l szárm azn ak . így so k an  azt 
á llí tják , hogy a g y o rs ír t szöveg nehezen  o lv ash a tó  
A közönséges írá sb a n  is ném ely  em b ern ek  oly s a já t 
ságos kézvonása i vannak , hogy m ásnak  nem  kis 
m eg erő lte té séb e  kerü l ezeknek k ibelüzése. Igv v a
gyunk a  g y o rs írássa l is. Abban az esetb en , ha v alak i 
e lh á n y ja -v e t i  Írá sá t, nagyon term észe tes, hogy 
nem kis dolog ezen  h iero g lifek n ek  é rte lm é t k ihozni. 
— V annak o lyanok is, kik azt hiszik, hogy a g y o rs 
írá s  á lta l  a tan u ló n a k  közönséges írá s a  ro m lik  el. 
Ennek ép e llen k ező jé t á llítom  : az  á lta l, hogy valaki 
a vékony v o n áso k at a v astagok tó l m egkü löm bözte tn i 
és a be lük  v iszony lagos n ag y ság á t fe ltü n te tn i kény
te len  —  m int a g y o rs írásb a n  van — írá sa , nem  hogy 
nem  rom lik , hanem  úgy finom ságban, m in t szépségben  
h a tá ro z o tta n  n y e rn i fog. A g y o rs írá sz a t nehéz v o ltá ra  

o n a tk o zó  á ll í tá so k  m ár  az e lő b b iek b en  le ttek  m eg
cáfo lva.

A g y o rs írá s  ma m ár m eg lehe tős e lte rje d e tts ég -  
nek ö rvend , c su p án  az a baj, hogy tö b b fé le  ren d sz e r  
van, a h e ly e tt, hogy m in d n y á jan  eg y fo rm a eszk ö zö k 
kel tö re k e d n é n ek  a közös cél felé. Hanem  e rő sen  
h isszük, hogy n e m so k á ra  e ljön  az  idő, m ik o r a  ke- 
vésbbé helyes ren d sze rek  követő i felh ag y n ak  m eddő 
küzdelm ükkel és  az .egységes*  m agyar g y o rs írá s  
te rjesz tése  á lta l  szegődnek  a nem zeti k u ltú ra  szo l
g á la tá b a .

U tópia  az , hogy a  g y o rs írás  v a la m ik o r k isz o r ít
h a tn á  a közönséges írá s i. M int a  gőzm ozdony f e l t a 
lá lá sa  á lta l  nem  lett felesleges a szek é r, vagy m in t 
a tá v ird a  nem  sz o rí to t ta  ki a lev é lp o s tá t, úgy nerrr 
fogja sohasem  a g y o rs írás  a  k u rsiv  í r á 3t k iszo rítan i, 
hanem  m ind a ke ttő  b ék ésen  fog ezen tú l is  egym ás 
m e lle tt m egférn i. Wiesinger Frigyes.
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A közegészségügyi kongresszus.
M ost folyik B ud ap esten  a  nagy, n em zetközi köz

egészségügyi és dem ográfiá i kongresszus.
A m ag y ar o rvosi tu d o m á n y o sság  elő k e lő ség e i 

h ó n ap o k  ó ta  lázas  m u n k áb an  vo ltak , hogy a fő v áro s  
(ö rv én y h a tó ság áv a l és egész tá r sa d a lm á v a l  s a m a
gyar k o rm án y n y a l kezet fogva m élló k ép en  fog ad ják  
a m üveit v ilág  hyg ien ikus k itű n ő ség e it, ak ik  E u ró p a  
m inden részébő l, ső t a ten g e re k en  tú lró l is hozzán k  
se re g le ltek , hogy tan á c sk o z za n a k  am a  k é rd ések  fele tt, 
a m elyek az  em beriség  egyik legnagyobb k in csén ek : 

közegészség biztosítását és e lö re v ite lé l  célozzak .
S az a  gazdag tá rg y so ro z a t, a m ely e t a hazai 

külfö ld i tu d ó s  k o n g resszu si tagok e lő a d á sa i s ezek  
nyom án  m eg indu ló  v iták  fognak b e tö lten i, ép úgy 
je llem zik  e k o n g resszu s  fo n to ssá g á t, m in t azok az 
ünnepségek , a  m elyekben  a  m ag y ar tá rsa d a lo m  és 
korm ány, só t a  k o ro n ás  k irá ly  k ép v ise le téb en  a  m a
g y ar k o ro n a  ö rö k ö se  is részes íti  a k o n g resszu s  tag ja it.

A le ta rg v a la s  a lá  k e rü lő  fo n to s  tu d o m á n y o s  
k érd ések  s m ár  m aga az a  tény . hogy a k o n g resszu s  B u
d ap esten  la r ta t ik , b izo n y ság áu l szo lg á ln ak  an n ak , hogy 
a közegészségügynek  az em beri k u ltú rá ra  oly lé n y e 
ges fe la d a ta i h iv a to tt e lm ek á lla l a s ik e r m ind több 
és b iz to sa b b  rem én y év el o ld a tn a k  meg, s hogy Ma
g y a ro rsz á g  is m üveit á lla m h o z  m éltó an  veszi ki r é 
szé t a m un k áb ó l. A h iv a ta lo s  M ag y aro rszág n ak  és a 

I fő v á ro s  tá r s a d a lm á n a k  pedig a k o n g resszu s  i rá n t  ta-

„ á s í to tt  m eleg és k itü n te tő  é rd ek lő d ése  a z t ta n ú s í tja ,  
hogy a h u m an izm u s és  a k u ltú ra  á lta lá n o s  te r jed é se  
nyom án az e lm últ idők sö té t e lfo g u ltság áv al e lle n té t 
ben, á lta lá n o s  e lism erésn ek  ö rv en d  úgy a  sz ü k sé g e s
sége és a fo n tossága  a h y g ien ián ak , m in t t isz te le tn ek  
és n a g v ra b e c 'ü té sn e k  ö rv en d en ek  azok az egyének , 
a kik a  közegészségügy sz o lg á la tá b a n  m ag u k a t a  t á r 
sadalom  jó lé tén ek  á ld o z a tu l hozzák .

C sakugyan, egy ily  k o n g resszu s  a d e m o k rá c iá 
nak valódi ü n n e p n a p ja ; fe lm ag asz ta ló ja  és d icső ítő je  
a m u n k án ak , a tu d ásn a k , am ely  oly sok  ideig  volt a 
szü le tés i e lő jogokkal s a  k iv á ltsá g o s  úri h iv a tá so k 
kal szem ben  lenézett s z ere p re  k á rh o z ta tv a .

fis még m ás ti k in te lek b ő l is ün n ep  ez a  t á r s a 
da lom  elő tt.

Avagy nem  ju tn a k -e  e.-zünkhe azok az idők. a 
m időn E u ró p a  n ép e it leg feljebb  h a  közös h a rco k  
eg y esíte tték  egy-egy táb o rb a , a m időn az em b e rsze 
rete t. a szegények és be tegek  á p o lá sa , a  leg a lsó  m il
liók lak ásán ak , tá p lá lk o z á sá n a k  és eg észség én ek  k é r 
dése ism ere tlen  fogalm ak v o lta k ; a m időn  d icsőség  
vala az em beri v érn ek  k io n tá sa , d e  nem  va la  d ic s ő 
ség a n y om orúság  és  szen v ed és  ja j ja in a k  e n y h íté s e ?

M ajd a  keresz tén y  k u ltú ra  nyo m án  az egyház 
kebe lében  a  szerze te s  ren d ek  tu d á sa  és ö n fe lá ld o zó  
fe leb a rá ti sz ere te te , az  irg a lm as s z a m a ri ta n u s  p é ld á 
jak é n t, m eg a lk o tta  az e lső  á rv a h á z a k a t,  le le n c h á z a 
kat, s z e re te th á z a k a t  é.s k ó rh áz a k a t.

M ennyi id ő n ek  k e lle tt  addig  lefo ly n ia , am ig a 
K risztusi sz ü re te t szelídsége  az  e u ró p a i tá rsa d a lo m  
b a rb á rs á g á t  a n n y ira  m eg v á lto z ta tta , hogy a n y o m o 
ru ltak tó l, szere n c sé tle n e k tő l s a  já rv á n y o s  kórok  á l 
d o z a tá b ó l nem  fu tv a  m en ek ü lü n k  többé, han em  e n y 
h ítő  kezekkel n y ú jtu n k  n ek ik  ü d ü lés t és v ig asz ta lá s t.

M anap m ár  — Is ten n ek  h á la  — a kö zeg észség 
ügy nem es k ö telessége i n in csen ek  egy-egy k o lo sto r 
fala ihoz kötve, az nem  fé lte tt k iv á ltsá g a  tö b b é  az 
e ré n y  m o n o p ó liu m á t iiző tá r s u la to k n a k , az  egészség
ügy m a m ár közérdek , a n n a k  á p o lá sa  az  em b erek  
véréb e  á tm e n t k ö tele sség  s a  p h 'la n l ro p ia  nem es 
é rzelm ei és e rén y e i a tá rsa d a lo m  m inden ré te g é t  á t 
h a tó  közös k incs leve.

így h a to t ta  á t  a k e re sz té n y  s z e re te t  eg y e tem es
sége a tá r s a d a lm a t s így é rte  el az  is te n i k u ltú ra  
legnagyobb ju ta lm á t  az á lta l, hogy a  n ép ek  n ag y k o rú 
sá g á t a h u m an izm u s  á lta lá n o s  e lte rje d é sé v e l m eg ér
h e tte  s  azt jel«#itekeny ré sz b e n  s a já t  a lk o tá s á n a k  v a ll
h a tja .

h í r e i n k .
- -  Adakozás a Kossuth-szoborra. A lefolyt héten 

a következő  adom án y o k  érkez tek  be hozzánk : K ertész 
János tan á r ad o tt 2 irto t, R évész L ajos tan á r  i f r t o t ; 
összesen begyű lt a m últ héten  3 frt, m ely összeg  a 
m ár korábban  befolyt 17 fr.hoz szám ítva, a  főösszeg 
20 ir to t tesz ki.

—  Tanév kezdete. A tu ró c -sz t.-m á rta n i állami 
iskolákban szep tem ber hó  6-án k ezdőd tek  a előadások. 
Ez iskolák lá to g a to ttsá g  tek in tetéb ő l — m iként az a lá b 
b iakból kitűnik — egy ikét képezik a Felv idék  legné
pesebb iskolainak. U gyanis a kereskedelm i közép isko
lába be ira tk o zo tt 93 növendék. Ezek  közül az első 
osz tá ly ra  esik 44, a m ásodikra  26, a harm ad ik ra  23. 
A polgári fiúiskolába b e ira ta tt  170 ta n u ló ;  e szám ból 
az első o sz tá ly t lá to g a tja  56 tanuló , a m ásod ikat 44, 
a h arm ad ik a t 30, a n egyed ike t 40 . A po lg ári leányis
kola tanuló inak  szám a 90 . Az első osz tá ly ra  esik 26, 
a m ásodikra 26. a h arm ad ik ra  20, a negyedikre  18. 
Végül az elemi iskolák és óv o d a  növendékeinek  szám a 
szin tén  jelen tékeny . T eh a t ezen iskolák tö b b  m int 500 
növendéknek n yú jtanak  évente  m űveltsége t és h a z a 
szere te te i.

— Hazafias part. A trcncsén i m ag y ar hazafiakat, 
az o ttan i lu teranus lelkészválasztás a lkalm ával felm erült 
esem ények a rra  indíto tták , hogy a lclkészvalasztas körül 
buzgolkodó pánszláv iparosokkal és kereskedőkkel é re z 
tessék  az ö letc lükct is. E  célból az alabbi felhívást 
te tték  közzé: » I . c. T iszte le tte l felkérjük városunk és 
vidékének hazafias közönségét, h-»gy K abry J.inos itteni

1894. szeptember ö. _______86, szám.

— Szívesen !
Az ördögbe is ! dehogyis szívesen . . . Hivő lelke 

bizonyos tám pontokat keresett, de érezte, h ogy  imént 
be tö ltö tt szerepe nagyon  hasonlít a balekstószokhoz. 
Nem olvasott ugyan sok regényt, de sejtelm eivel at 
tud ta  tekinteni a helyzetet. Nem volt ugyanis ism ere t
len előtte, hogy Jolán es A ntaiffy k ö zö tt bizonyos intim 
viszony létezik. E  viszony e rre  az e s té re  fö lfüggeszte
tett. Bizonyosan valami efem ér szerelm i összkulönbözés 
az egész És ez b án to tta . S zerta rtáson  m ent Jolánhoz 
és olyan hidegen beszélt m int eg> jég c sa p :

— Anta'ffy b o csán a to t kér nem  jöhet. V ég te le 
nül sajnálom , hogy nem sikerü lt ön ö k et összebékítenem . 
Nem rajtam  m úlott. T ö b b re  nem v agyok  képes. A ján
lom m agam at.

Jo lán t kissé m egijesztette  ez a kim ért h ideg  hang.
— T an ar!  Az égre  kegyed félreért. Bebizonyít

sam  ? Nos, holnap kérje m eg a kezem et. M ost a rra  ké
rem . kerítse elő a kocsinkat.

H am ory , a bö lcseleti tu dom ányok  tudorához ép 
pen nem  illő exaltacióval szaladt le a lépcsőkön. A ho 
szitált oda künn. Behintette a foyer lépcsőit. H ám oryt, 
a m ikor kiért, valam i m eleg aram  csap ta  m eg és lan- 
k ad as  fog ta  el. M ennyire m egijedt. A foyer hópelyhei 
k ö zö tt csom óban lá tta  piros vérét. Az im ént köpte ki.

A  vér az szent d o lo g , m ondja Turgenyew . Szent 
és félelmes. Nem te rm ett sem oly hérosszá, sem  olyan 
cinikusa a földnek, a ki a saját elom ló piros vérétől 
m eg ne ijedt volna, ha azt nem az elszántság fegyvere 
ontja. A vér jelen tkezése a halál hírnöke, a halai el

jegyzése. A tü dőbő l k iköpö tt habos vérre! egész lényed 
c sodala tos m etam orfózison m egy keresztül. C so d alato 
sán m ondom . A kinek tüdejéből egy csöpp  piros vér 
tap a d t a zsebkendőjéhez, annak hom lokara a fagyos 
halai ul. Nem kell nagy  m egfigyelö tehetség , leo lvas
h atja  bárki.

Jo lán  is leo lvasta . Meleg részvétte l s z ó lt :
- -  De édes H am o ry ! Mi lelte o n t?  Sapadt.
—  C sekélység! A halai jelentette be, hogy kérlel 

hetetlenül el ak a r vinni.
Jolán gúnyos m osolylyal nézett az érzelgős fiúra. 

S m agában ezt gon d o lta : a fiú észvesztőén belem  b o 
londult. K itűnő lesz tartaléknak .

Igyekezett m éltóságos nyugalm at színlelni. De 
mily kegyetlenül nehéz volt az. Az a nyom orult, sz i
szegte fogai között, végsőig viszi a  já ték o t.

S nemének kitűnő ügyességével, szinte elkerülve a 
figyelő szem eket, odaszólt sé taközben egy  sugár barna  ( 
férfiúnak, ki egész estén tü n te tő leg  férfiak társaságában  
m ulato tt :

— Antaiffy! T ehát kérlelhetetlenül szakít?
— Igen. N agysad ak a rta , kérlelhetetlenül.
A szőke gyerm ek dém oni volt c percben , kezeit 

ökölre szoríto tta. Szeme villogott. Az érzelm ek egész 
orkánja viharozva at egész testén, szerencsére a mai 
tökéletes leanynevelés korában, m ég ily b eszam íthatat- 
lan lelkiállapotban sem tö rténnek  bo trányok . A leányok 
m anapság kitűnő nevelést kapnak.

Pedig Jolánt nagy es c lpalásto lhatlan  v c icség  
érte Nem csak irigyelt és szcrc tc té re  érdem es lovag ját

űzte el szeszélyeivel, de ellene legjobb ü tő k árty á já t. Ha 
m oryt is c lakarta  venni a sors. H am ory  ugyanis vég ig ' 
ró tta  a lassú hervadas szom orú idejét. A z orvosok ö n 
m agukban lem ondottak , ö t m eg Revieraval, A rcoval 
A bbáziával biztattak.

És H am ory  a lassú agón iá jának  ezt a m odern 
G olgothajat végig c ltc . A  n y ár m ár G leichcnbergben 
taia lta . A szelíd s tá jeri levegő M agyaro rszágró l elő törő  
fuvalm a sep eg e tt fülébe édes áb rán d o k at. K épzeletében , 
mely o ly  buja a tu 'oerkulotikusoknal, eg y  leány jelen t 
m eg. Szép  életteli szőke gyerm ek. A reggeli zene e l
m osódó accordjai tö rték  csak á t az erdők  koszorúját. 
Sehol senki. És a bölcseleti tudom ányok professzora 
elé a báli visiok reflexe rag y o g o tt.

—  Jolán, édes m enyorszagom ! — su so g ta .
G yöngéden érin te ttek  vailait.
A tanar m egrazkodott. L atom anyai a lak o t ö l tö t

tek. E gy  szőke gyerm ek m oso lygo tt ra, Jolán.
— G ondolta-c, h ogy  ta la lk o /u n k ?  — nyú jto tta  

a leány a v igasztalás balzsam át.
— B oidoggá tett. E ljö tt, ha t szeret. És m ég m in

dig nem te t t  le a dörc  alom ról. E  ro sk a ta g  em beré 
ak a r lenni ?

A leány m egrázkodo tt, de egy  m ély tek in te t a 
tan á rra  és belátta , hog y  a b e teg  em berre  m indent rá 
kell hagyni.

— Az öné édes Mihály.
A tan á r sapad t a rcan  kigyúlt a  láz. M ám orosán 

fog ta  m eg a leány kezeit.
— Utánam  jö tt?



hentesnél, S/.tanek József itteni péknél, H ilbert Emil 
itteni füszerkereskedónél és M ikeszka József itteni k o 
vácsnál, g á lád  pánszláv Uzelmeik m iatt semm iféle vá
sárlást vagy m egrendelést lenni ne m éltóztassék. Kelt 
T rencsénben , 1894. évi augusztus havában. A haza 
fias part.*

— Városi hatóságunk figyelmébe. Felhívjuk városi 
hatóságunk figyelm et Belicsko János helybeli lakos h a 
talm as kuvasz kutyájára, mely az esti ó rákban valósá
gos rém e az a rra  já ró  kelőknek. így f. hó 5-én este 
8 és 9  ó ra  k özö tt egy cseléd leánykát tám ad o tt meg 
s hogy n agyobb  baja nem  esett, csak annak  köszön
hető , h >gy a rohanó kutyát felnyito tt esernyőjével h á
r íto tta  el, a m elyet aztán szét is tépett.

—  Veszett kutya garazdalkodasa. No'.csó község
ben szeptem ber hó 2-an Csapcsík István 18 éves szolga
legény t m egm art egy ku tya. M asnap ugyancsak  ezen kutya 
m arta  m eg gazdajanak sertéseit s csak ekkor ju to tt  g azdá
ján ak  eszébe, hogy jó  lenne a dühöngő eb e t agyonüttetni. 
H árom  napi barango lás után — mely idő a la tt az ősz 
szes községi kutyákkal m arakodo tt — ki lett irtva. A 
hatóságnak  ezen körülm ény 5-én bejelentetvén, a m e
gyei álla to rvos lego tt a helyszínére m ent s az elásott 
k u ty á n ' boncolás alkalm ava! a veszelséget tény leg  m eg
á llap íto tta . Ennek folytan a m arás következtében  sze
rencsétlenü l já rt szolga a budapesti P asteu r léle inté
zetbe k ü ld ete tt gyógykezelés végett A veszett kutya 
által m egm art sertések  pedig szigorú zár alá helyez
te ttek , m íg a m egm art kutyák  kiirtása: a h a tóság  
azonnal eirendeite .

—  A hivatalos lapból. A király Balló Péter liptó- 
szt.-m iklósi kocsigyáros es kárpitosnak, valam int Kovács 
József ugyanottan i b ö rgyarosnak . a múlt évben Liptó- 
Szt. M iklóson rendezett iparkiallítás lé tre jö tte  és sikere 
körül szerzett érdem eik elismeréséül a ko ronás arany 
é rd em kercsztct adom ányozta.

— Kiszúrt szemű püspök. Baltik F rigyes evangé
likus püspök Liptó-Szent-M iklóson barátságos érzülettel 
van a m agyarok  irán t s pánszláv tan ító it, és papjait 
erélyesen  u tasítja hazafias m unkálkodásra. Ezek m ost, 
m int levelezőnk írja, azzal boszulják meg m agukat, hogy 
a püspök arcképét — névtelen levelekben — kiszúrt 
szem ekkel küldik m eg az egyházfőnek. H ír szerint Bal 
tik m ár sok ilyen szem telen küldem ényt kapott.

—  Kitüntetett igazgató-tanitó. Szm etana József, 
Znióváralja m ezőváros róm . k a th . népi-kólájának igaz
gató-tan ító ja , a katholikus tauügy mezején kifejtett szá
m os évi sikerdús m űködéséért, elismerő ok ira tta l lett 
k itüntetve fötisztelendő Dr. Rimély K aroly  beszterce
bányai m egyés püspök ú r ö m éltósága által.

— Hymen. B artos Gyula alsó-turcseki állami elemi 
tanító , k épesített tanár f. hó 6  an ta rto tta  esküvőjét 
B udapesten, nagypatony i László Rózsika úrhölgygyel, 
özv. nagypatony i László Janosné, hazierényekben gazdag, 
müveit, szép  leányává!. N ásznagyok voltak : Dr. Simon- 
kay Lajos egyetem i tanar és B arto s  G usztáv kir. járás- 
bíró. K oszorúspárok : vasvári Kovács Ilonka, nagypato  
nyai László K aro ly ; Blaha M ariska, Dr. A m berger Jenő. 
— Sok szerencsét és boldogságo t kívánunk az ifjú 
párnák.

— Áthelyezés. Soós A nta l, a  znióváraljai állam 
tan ítóképezde renden tanara  a kun fél egyházi állami 
tan ítóképezdéhez h e ly ez te te tt át a vallas- és közokta
tási minisztérium áltál s helyébe utóbbi intézettől, Egner 
A dolf zenetanár h e ly ez tete tt át.

— Balesetek Felsö-Stubnyan. R itka község, hol 
annyi szerencsétlenség  fordulna elő, m int Felsö-Stub 
nyán. L akosainak  legnagyobb része az erdőkben iává 
gassal, csúsztatással és zsindelykészítésscl keresi meg 
m indennapi kenyeré t s nem tartozik  a ritkaságok  közé, 
hogy v igyázatlanság  folytan egyik vagy másik lábát, 
kezét töri, vagy o tt m arad a lehulló fák közt. Ezeket 
a m indennapi szerencsétlenségeket, m elyeket a nép az 
uto tsó  időben jóform án mar m egszokott, m ég m ás sze 
rencsétlenségek szaporíto ttak  újabban. Volt a községnek 
egy  híres ácsm estere, kit ügyessége m iatt ezerm ester
nek neveztek az egész környéken ; ezzel a m inap az a 
szerencsétlenség  tö rtén t, hogy c^y  alacsony csűr tete
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— U tána.
Leült mellé. Az azúrkék égen átte tsző , fehérfelhő 

terü lt el, m int egy m enyasszonyfatyol. E rdei m adarkak 
vígan csicseregtek. A nap a  íak gályáin m egszürödött 
és*csodalatosán  világ íto tta  be a tanar hom loka:. Mint 
a hogy a szentek g lóriáit festik ezrek ó ta . fis m ellette 
valóságos m eséket m ondott a leány. Beszélt szerelem 
ről, egészségről. O lvadva, m egittasodva, zakato ló  tü d ő 
vel’ h a llg a tta  ez a jóhiszemű fiú.

— Milyen szép is lesz az.
•

M ásnap a bará to k  tem plom ában lélekharang szólt. 
E gy rem énykedővel ism ét kevesebb. Hire járt, hogy 
nem  közönséges em ber halt m eg. Egy fiatal professzor, 
a kit a tudom ány keseregve gyászol.

D élután a korzon V arady  Jolán kissé m oso
lyogva beszélte cl leany-baratnöinek, hogy a fiú meny 
nyíre és mily észvesztőén belé volt bolondulva, sót 
annyi ö n teltség  is lak o tt benne (a mi igazán nem nl.k 
egy professzorhoz) hogy azt hitte, o. V arady Jolán 
é re tte  jö tt  a L ázárok  ezen egyébként nagyon kellemes
fürdőjébe. .. ,.

H ogy is ne. é r te !  A papa nagyon m egijedt egy
kis to ro k k a th aru s  m iatt.

A to rok k ath aru s  pedig afféle képzelt M  volt. 
Ellenben a nyár, üdülés igen jelentékeny „k erekkel art. 
A  szezon közepén m ar mint m enyasszonynak graml.il- 
tak  az irigységtő l pukkadozó barátnők.

Verner László.

jéröl lebukott és azonnal szörnyet halt. K ét nappal ké- 
süob Rusznák János földmíves tuskókat fuvarozott s 
haza e lő tt m egállva, eg y e t a tüskök közül a ke
rekek alá te tt, hogy az ökrök tovább ne von
jak a szekeret. Az ökrök  azonban valam itől m eg
ijedve, e lragad ták  a szekeret s az o tt játszó  gyerm ekek 
közé vontak, a m időn az egyik másfél éves leányka a 
kerekek ala ju to tt s mire anyja oda fu to tt, m ár csak 
szétzúzott holt te s té t em elhette  fel. Ism ét rövid idő 
múlva tö rtén t, hogy Mocz Ferenc tizenhárom  éves 
pásztor fiú, unalm at avval rövidítette meg, hogy köve
ket e resztett ie egy m eredek dom bról és társaival b á
m ulta azoknak m eggyorsíto tt futását. A közelben egy 
másik ha t éves fiú, testvérével szintén legelte tte  nyá
jat és félve nehogy valam elyik kő kárt okozzon, o d a 
futott és igyekezett őket elhajtani. E  közben egy lefelé 
guruló kő a szegény kis fiút halántékon tálalta, s mire 
h azav ilték  — m eghalt.

—  A körmöcbányai m agyar-egyesület f. hó 2-án 
esti 8 órakor, a városi iskolák díszterm ében, a körm öc
bányai áli. fórealiskola javára , szavaló- s  zenélő estét 
rendezett, a m elynek m űsora a következő volt 
• Gondviselés*. K öltem ény, írta Imrei János, szavalta 
Imrei E dit. — 2. Cigány korszak a m agyar zene tö rté 
nelm ében. írta  s felolvasta Matunák Mihály. — 3. a) 
Hadik óbester nótája (a XVIII. sz. utolsó negyedéből), 
B iharitól, b) Húsz talléros verbunkos (az 1809. insur- 
rectió  korából) u. a ttó l, c) Száz em ber verbunkos (u. 
abból az időből. Boka A ndrástól, d) S arkan tyús ver 
bunkos (u. abból az időből). B iharitól, e) Verbunkos

abból az időből). L avo tta tó l. H egedűn előadta M a
ttinak Mihály, zongorán k ísérte Tavi K ároly  né. — 4. 
E gy régi k ö rm ö d  poéta. írta  s felolvasta Versényi 
G yörgy. — 5. Dal (az úgynevezett Lagrange-aria) Erkel 

H unyadi László* című dalm űvéből. Énekelte W ildm ann 
Adolfné, A ntos K ároly zongorakiséretével. —  6. A 
kevlaari búcsú K öltem ény, írta Heine, íord. Szász Ka- 
oly. Szavalta  M észáros Győző. —  7. a) Ballada, b) 

Bordal. Erkel D ózsa G yörgy  című dalm űvéből. Éne
kelte S p annbsuer Olga, A ntos K aroly  zongorakisérc 
tével. —  8. C lary contra  Clary. M onolog, írta Miilaud, 
franciából fo rd íto tta  Fai Béla. E lőad ta  Ploy Hermin. 
A nem nagy számú, de v á lo g a to tt közönség igazi ne 
mes elvezettel hallgatta  a szíves közrem űködőknek szép 
előadásait. A célra 76 frt folyt be, a költségeket a 
m agyar-egyesület viselte.

— Tűz. L ip tó  Szt.-M iklósról írja levelezőnk e hó 
2-áróI : A szom széd Bencdekfalván tegnap  délben az 
o ttani bérlőnél Rothschild  Gyulánál, tűz ü tö tt  ki. A 
szél é lesztette  a tüzet és rövid idő a la tt a lakás, a telt 
pajtak és a szom szédságban levő állami iskola lángok
ban állott. A helybeli tűzoltóság  jói fölszerelve elég 
korán é rkezett a tűz színhelyére, de m inthogy a m a
gasan fekvő faluban kevés víz van, csak a tűz lokali 
zásara fo rd íto tta  a főgondot-. A jószago t sikerült m eg
m enteni, de a gazdasági eszközök és épületek a tűz 
m artalékává lettek. G oldfiuger Jak ab  helybeli tűzoltó  
súlyos sérü lést szenvedett és midőn házába hozták, 
gyerm ekei és felesége sírása a keményszívű em bert is 
m egindíthatta  volna. A bérlő kára, m inthogy nem  volt 
m indene biztosítva, jelentékeny. Lakóhaza padlásán nagy- 
m ennyiségű ágynem ű és fehérruha is odaégett.

— A kereskedelm i m iniszter az idegen munkások 
ellen. Lukács Béla ker.eskedelmi miniszter rendeletét 
intézett az ország összes vasúti, Ilid stb . építési válla 
tataihoz, m elyben kimondja, hogy ezeknél a vállala
toknál dolgozó m unkasoknak legfölebb Ötven százaléka 
lehet idegen, de ezt is csak akkor engedi m eg a mi 
niszter, ha a vállalkozók nem kapnanak elegendő ma 
g yár munkást.

— A Felvidék haziipara. A lipt óvárm egyei házi 
ipart fejlesztő bizottság c hó i-én K ürthy  Emil főispán 
elnöklete ala tt ülést tarto tt, melyen L ode Rezső ipar- 
felügyelő is jelen volt. — Kiszcly Á rpád  kir. tanácsos 
s tanfelügyelő az általa b eszerzett adatok  alapján 
m egye felsó járásában  szintén a kender- és lenszövés 
m eghonosítását aján lo tta , de azonkívül a kócszövet és 
a halina készíttetést tartaná  célszerűnek. A bizottság, 
írja tudósítónk, m agáévá is tette  az e lő terjesztést azzal 
és Schavernoch G yörgy, kereskedő ajan lata t fogadta 
cl, a ki hajlandónak nyilatkozott kellő ailauii tám ogatás 
m ellett a fentit elősorolt ipar m eghonosítására s a kész 
cikkek d a ru sítá sá ra .

— József főherceg állapota. József főherceg im
már jobban vau. A laz csökkent s a főhercegnek azóta  
jó é tvágya  van és nyugodtan alszik. A lobosodást az 
orvosok lokalizáltak. A  főherceg gyöngélkedése m iatt 
v.ilősaínüleg tavolm arad az őszi nagygyakorla tokró l, 
bar m eg mindig reméli, hogy a g y akorla tok  idejére 
teljesen m egerősödik. A csalad köréből tegnap M argit 
főhercegnő és a férje Turn-Taxis főherceg elu tazott. 
Kevéssel utanok József-Á gost főherceg és .1 felesége 
Auguszta A lcsuthra érkezett, a tyjuk latogatásara . A 
fi ital pár Pozsonyból érkezett A lcsuthra.

— Budapesti Hírlap. Az ujságcsinálás egyik fófel- 
a d a ta : a közönség helyes, gyors s pontos értesítése. 
Még száz éve sincs annak, hogy a m agyar sajtó csak 
a Bécsböl kapott legm agasabb engedéiylycl vehetett 
tudom ást a külföld esem ényeiről, így is csak hetek 
roulva. Ma huszonnégy ó ra  sem  m úlhat cl, hogy a k ö 
zönséget ne értesítsük nem csak hazánk, hanem  az 
egész világ nevezetesebb esem ényeiről. T áv ira t, telefon 
éber levelező a világ mind a négy tájékáró l s az o r
szág m inden népesebb pontjáról hírt adnak m indarról, 
a mi igényt ta r th a t  a m űvelt em ber érdeklődésére. 
Tudósításaink c rengetegéből kiválogatni és m egros
tálni. ügyesen és tetszetősen feldolgozni azt, a mi a 
közönségre nézve szükséges, hasznos és érdekes : ebben 
a Budapesti H írlap fennállása ó ta eddig utói nem ért 
példaadással já r t  elől, m ert szerkesztőségünket “ “ “
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m eggyőződés vezeti m unkájában, hogy a közönség 
sem m it sem várhat el annyira újságtól, mint azt, hogy 
pontosan , m egbízhatóan és lelkiism eretesen legyen tá 
jékoztatva. Ez a közönség igazi anyagi és közm űvelő
dési érdeke, ez a mai zsurnalisztika fejlődési iránya. 
O tt pedig, nevezetesen azokban a rovatokban , a hol 
m aganak a Budapesti H írlapnak a vélem énye, Ítélete, 
iránya, karak te re , egyszóval egyénisége nyilatkozik 
m eg, tizennégy évi tűzpróba után m ár m indenki tudja, 
hogy m it varhat a Budapesti H írlap tó l. Az előfizetési 
föltételek a k ö v e tk e z ő k : egy hón ap ra  1 frt 20 k r ; 
negyedévre 3 frt 50 kr ; fél évre 7 f r t ;  egész évre 14 
Irt. V idékről legcélszerűbb a postau talványon való e lő
fizetés. Cím : Budapesti H írlap k iadóhivatala B udapes
ten, R ökk Szilárd-utca 4. szám és József-körút 5. szám.

—  Képek a szabadságharcból. G róf K reith  Béla 
a fővárosi 1848—49-i muzeum igazgató ja. 100,000 ké
pet n y o m ta to tt az  iskolákba leendő szétoszthatás vé
gett. E  képek a szabadságharc  d icsőséges m om entum áit 
és e korszak  jeleseinek arcképeit ábrázolják. A szab ad 
ságharci ereklye muzeum a hazafiasabb városokat, k ö z 
ségeket és egy leteket kérte  föl, hogy vásárolják tö m e
gesen a honfiúi erényekre buzdító-képeket a m elyeken 
leszakítható szelvények is vannak és ezekkel a fővárosba 
randulók m egtekinthetik  a nagybecsű Ereklye-m uzeum ot. 
Rem éljük, hogy m inden m agyar város, község és egy
let szívesen tám ogatand ja  ilyen m ódon az 1848—49-i 
dicső hősejnk és vértanúink e P antheonát, a fővárosi 
E reklye m úzeum ot. A tám ogatók  neveit hírlapilag teszi 
közé az Ereklye-muzeum.

CSABÁTOK.
E g y  p a jk o s  le v é l .

T . R ed ak to r Ú r ! M ióta ovoda-felügyelő bizottsági 
tag je lö lt vagyok, szinte m egfeledkeztem  az irodalom  
ápolásáró l, a mivel a mi szőkébb hazánkban az iroda
lom rózsás kertjében nyílhatnak igen ta rk a  virágok, 
hisz az irodalom  kertjét öntözgetilc sokan. Engem et ez 
idő szerint m élységes nagy ambíció hív föl, a közügy
nek szentelni igaz teh e tség em et: tag ja lenni az ovoda- 
bizottságnak. V égre is m ért ne lehetnék? T an  hogy fi
a ta l vagyok. Óh kérem , ha úgy tiszte le trem éltóbb a 
dicsőségért, akar bepuderezem  a frou-frou-mat egy kis 
Blaha Lujza-rizsporral. E g y  kis talm i »Őszc-ség m enten 
m eg lesz.

M ióta egy  kedves barátnéni beju to tt, azó ta  nincs 
éjjelem és nappalom . Ma fői! K étségtelenül bosszant a 
dolog, miért nem vagyok ben a bizo ttságban. Milyen 
érdekes is lenne. A választás e lő tt tucatszám ra jönnek 
a pályázók pártfogásért. Milyen kéresztényesen jóleső a 
szívnek m agas pártfogásom at mind a harm inc-negyven
nek odaígérni. V égre is m ódjában van az em bernek.

A ztán m aga a választás. A  m egye m indég olyan 
előzékeny, hogy m indég ojyan elnököt küld ki, a ki 
pom pás cukorkákkal látja  el a b izottság tagjait. Azaz, 
hogy újabban a cukerli-szopogatas szenvedelme a fér
fiakra is ra ra g a d t és igen komikusán néznek ki, amint 
a cukor-szopogatás a la tt  sebesen m ozog a bajuszok.

R engeteg  cukrot el lehet fogyasztani, míg a jegyző 
a minősítési táb lázato t elolvassa és m indegyik név után 
hozzáteszi: »meleg ajánlat*.

Szegény ovo nénikék, pedig nekik m it ér a m e
leg aján lat, a mit esetleg  100,000 kilom éterről szerez
tek  be a m osolygó nőegylet tiszteletrem éltó m atrónájá
tól. Mire ide ér a m eleg ajánlat, végkép kihűl és nem 
képes fölmelegftcni egyetlen  szavazót se. A m eleg aján
latokró l nekem m eggyőződésem , hogy csak úgy ér 
valam it, ha helyben kel és helyben m elegítik, akkor 
csak ér valam it. K ülönben úti figura docct!

V alóban szívszakadva varom , hogy m agam  is tag ja 
legyek annak a b izo ttságnak, ekként elérem, hogy en
gem is boldogítani fognak meleg ajánlatokkal.

Á m bár a redak to r úr lehetetlennek gondolja, de 
van egy  eszmém. H a én leszek az ovoda-bizottsagi tag : 
d ivatba  fogom hozni a bizottsagülési to aletteket. És 
m ért ne? Ha van séta-, hangverseny-, estély-, szinhaz-öl- 
töny, miért ne lenne bizottsági öltöny is. L esz! És m eglátják 
milyen lesz. — A kkor m ég kevesebbet fog érni a 
meleg ajanlat és m egeshet, hogy egy-egy  bizottsági 
ülés után olyan rö g tönzö tt táncm ulatságot rendezünk, 
hogy nevetni fognak m ég az égi Chcrubok is. N o, de 
ne tessék azt hinni, hogy félek, m intha varosunk tan c- 
vágyó közönsége a jövő b iztató rem ényeitől kielégítve 
nem lenne. A dalárda nem  csak azért van, hogy Len
gyelország keservét elénekelje, hanem  ex ofió, hogy 
táncoljon is. M űsora oly gazdag, hogy mar a jeligéjéből 
kitelik három  három  — picce. (Tisztelt szedő úr. V igyázni: 
Nem pióca.) H á t a kereskedő ifjak. Oh, higyjék m eg, 
ok nem csak a pudli m ellett szeretnek táncolni, hanem  
a p arketten  is. Merkúr ifjai azok, ha nem Schlcsingernejc 
hívják is őket, akik nem hagyják m agukat lis a kaszi-nó ! 
az ö kedves, feledhetetlen estélyei. M intha kánikuVá 
emez ugorka-érleiŐ  p illanatai k ö zö tt látnám  a jövendő 
nagysikerű esté lyeket. E g y ü tt leszünk m indannyian. 
H ym en az 0 rózsaláncaival nem igen csinált kötést. 
Mindenki a polgári házasság idejét várja. V áltozhatat- 
lanul e g y ü tt vagyunk, a helyzet legfölebb abban fog 
változni, hogy a rendezőbizottság  volt szives a kaszinói 
felolvasásokat program m jaba löl nem  venni. E lism erésre 
m éltó előzékenység a tisz te lt választm ánytól.

Szóval jó l m ennénk a télnek, h a  az az im pertinens 
H ym en nem m indég inkább m ásutt csatango lna. A ttó l 
tartok , hogy Hym en h e ly e tt majd csak  valam i szem 
üveges postaskisasszony fog ö sszek ü tö g e tn i: m ert az 
általános telefon-korszak erősen kisért. N agyon helyes. 
A kis Bökösné úgyis váltig  azon panaszkodik, hogy a 
férjz m inden idejét a kaszinóban tölti. O neki nincs 
senkije, a kivel egy okos szót válthatna.
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Mon dieu! A? előzékeny férj megígérte, hogy 

telefonhuzalt vezetett be és akkor kínozza meg a kis 
Bökösné a barátnőit akár egész napon at.

Tessék mit meg nem érünk ebben a kis városban. 
Ma holnap mar nemcsak szerelmes levelekben repülünk 
ideálunkhoz, hanem a valóságban is. Legyen csak készen 
a kormányozható léghajó! Eddig csak banketteken 
ijesztgette meg Tarjagoss Illés a közönséget e szóval : 
Szállók az úrhoz, most már repülni, szállni fogunk a 
nélkül, hogy a bor oldaná fel az ember beszélő kedvét. 
Nem fogjuk a  lábunkat törni, legfolebb a nyakunkat. 
Gyönyörű kilátások.

De nini ! Most veszem észre, mennyi zöldséget is 
összevissza írtam Redaktor úr. Az ovodasaggal kezdtem 
és a repülőgépnél végeztem. Nem folytatom tovább, 
mert a türelmes olvasó igazan azt a jó tanácsot adhatná, 
hogy inkább harisnyakat »stopoljak«. Őszintén szólva : 
ezt kellene is, különösen a magam — kékharisnyájat.

Blanka.

(Az
N y i  111 é r.

! rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget í szerk.)

Selyem hamisítvány. Kgessünk el egy mintát a 
venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás rög
tön kiderü l: mert míg a va'ódi s jól festett selyem 
az elégetésnél nyomban összepödörödik és csakha
mar kialszik, maya után csekély világosbarna hamut 
hagyván ; addig a hamisított selyem (mely zsiros 
szinü szallonás lesz és künynven törik) lassan tovább 
ég(minthogy rostszallai a festanvaglól telitleiten tovább 
izzanak) és sötét la rn a  hamut hagy maga után. de 
valódi selyem módjára soha öszsze nem pödörödik. 
csak meggürbül. Ha a valódi selyem hamuját össze 
nyomjuk, eiporzik. a hamisítványé nem —
■k -Im i-^  €». (cs. k udvari szállító) s e l y  e i l i^ V H i 'H  

házhoz szállítva, postaber és vám 
mentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akar 
egyes öltönyökre való, akár egész végekben levő 
valódi selyem szövclekbőli. Svájcba címzett leve
lekre 10 kros és leveli zölapokra 5 kros télycg 
ragasztandó.

Záborszkv S/irotczi szói Jeszenszky Martiné Paula 
nevőie irt ingatlanságra 96 frt.

7. az ugyanottani 161. sz tjkvben A. - f - 2 sor-
20.1. Iir. sz. a. felvett s ifj. Záborszkv Szirotczi Károly, 
kk. Záborszkv S/.irotczi üvula. Dénes. Allűrt.  Antal. 
Záborszkv Szirotczi szül. Jeszenszky Martiné Paula 
és Szkuhra József nevére irt ingatlanságra 60 frt 
36 V* kr.. , , a

8. az ugyanottani 201. sz. tjkvben A. I 1—3. 
sor-. 51. 76. és 80. hr. sz. alatt felvett s kk. Záborszkv 
Zrubke Károly és Anna. Záborszkv Zrubka Ferenc. 
Záborszkv Huszáré Gvörgvné szül. Zabor.-zky Huszáré 
Paulina, Záborszkv Szirotczi Karolvné szül. Jeszenszky 
Paulina és Jeszenszky szül. Záborszkv Huszáré Teréz 
nevére irt ingatlanokra és a *0. hr. sz. részleten 30 
ö. sz. házra 336 frt és

9. az ugvanoltani 212. sz. tjkvben A. -f- 1. sor . 
258. hr.sz.alatt felvett sifj Záborszkv S/.irotczi Károly. |

kk. Záborszky S/.irotczi Gyula. Dénes, Albert.  Antal 
és Durik Cselár János nevére irt ingatlansagra 45 frt 
331 3 ki. kikiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanság az 1894. évi 
szeptember ho 24-ik napjanak d e. 10 órakor Zabor 
községben a község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak minden egyes 
ingailanság kikiáltási árának 11% ál készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírban letenni, vagy ped g 
a bánatpénznek a bíróságnál lett előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elösmervenyi átszol- 
galtatni.

Kir. járásbíróság, mint llkvi hatóság.
Turóc-Szt-Mártonban, 1894. évi április hó 30-án.

M e d z i h r a d s z k y .
kir. a ljárásb irú .

1H94 szeptember 9. 36. szám.
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JjC'ánytanodák figyelm ébe! |

Női-kézimunkákj
rajzolt, kezdett és egész készen, valamint # j  

hozzávaló

himzőszövetek, selymek és pamutok \
legnagyobb választékban és legjutánvosabb J  

árakon.

•  Árjegyzékek kívánatra ingyen es bermentve. 9  0  $ $

D E U T 8 C H  MÓR 11*1
P o z s o n y .

F ő r a k t á r :  Budapest, 1894. augusztus l-tül saját házban Vl„ Váczi-kúrut 57a sz,

K Ü H N E E D E
gazdasági gépgyár Mosonban. (alakult 1856-ban)

ajánlja általánosan kedvelt, egyszerűségében felülmulhatlan s nibb mint 14.000 példányban elterjedt

HUNGÁRIA DRILL é s  JUBILEUM DRILL
stjrvetógépeit leszállított arakon.

Hegy**, h u llá m o s  te rü le tre  „ M O S O N I  D R I L L "  le g ú jab b , le g e g y s z e rű b b  s o rv e tő t .
Sack-féle ekék. Két és többvasú ekek Laacke-fele szántófóldboronák 12-féle nagyságban.

L a a ck e -íe le  kedvelt rétboronák. R o sták . K o n ko lyozók . K itű n ő  sze le lo  m ag tá r-ro sta  (3 3  Irt), m eglepő
m u n kakép esség .

V E  N T  Z  K Y -f é l*
FÜLLESZTÖK.

S z e c s k a -é s r é p a v á g ó k
stb.

Árjegyzékeit bérmentve 
F ő r a k t á r :  

BUD APEST , 1894. 
augusztus 1-től 

saját ház
VI.,Váczi-körút57*

829 lk. sz 189I

Árverési birilelinény.
A turóc-szt.-mártoni kir. jarásbirósag mint llkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a luróci ev. tanítók 
segélyzö alapjának ifj. Záborszky Szirotczi Károly 
tsai elleni végrehajtani ügyében a besztercebányai 
kir. törvényszék területen levő Zabor községben fekvő 

1. a zabon 31. sz. tjkvben A. 3 . 5 .  7. és 10. 
sor-, 231.. 29 L. 295. és 472 hr sz. alatt  felvett in
gatlanokból ifj. Záborszkv Szirotczi Károlyt és Za- 
borszky Szirotczi szül. Jeszenszky Martiné Paulát 
B 6. i és lő. t. alatt %  részben megillető jutalékra 
81 frt.

2 az ugyanottani 3* sz. tjkvben A. -f- 1. sor-, 
7í. hr. sz. alatt felvett s if). Záborszky Szirotczi Ka
roly, Jeszenszky Bencse szül Záborszky Szirotczi 
Anna. kkoru Záborszkv Szirotczi Gyula Dénes, Albert 
és Antal nevére irt ingatlansagra s azon épült 2*. 
öt. sz. hazra D 0 frt.

3. az ugyanottani 57. sz tkjvben A. -f* 1- 6. 
sor-szám alatt felvett ingatlanokból ifj. Záborszkv 
Szirotczi Károlyt es ZáborszkvSzirotzi szül. Jesz nszky 
Martiné Paulát B. 5. és 13 a a 'i# részben megillető 
jutalékra 111 frt.

í az ugyanottani 154. sz tjkvben A. -|- I. sor-. 
57. hr. sz. a felvett s ifj Zabor.-zky Szirolzci Károlyt, 
kk. Záborszky Szirotczi (ívnia. Dénes, Albert és Anti ' 
nevére irt ingatlansagra 48 frt,

5 az. ugyanottani 159. sz tjkvben A. -f- 1. sor-, 
125. hr. a. felvet* s Záborszkv Huszáré szül. Bu- 
lyovszky Maria. ifj. Záborszkv Szirotczi Károly, kk. 
Záborszky Szirotczi Gyula. Bem-.  Albert, Antal és 
Záborszkv Szirotzi szül. Jeszenszky Martiné Paula 
nevére irt ingatlanságra 85 frt 33'/» kr..

»>. az ugyanottani 160. sz. tjkvben A. -f- 1. és 2. 
sor-, 370 és 4í2. hr. sz. a. felvett s Záborszkv Szi- 
Xotczi sz. Feja Maria. Záborszky Szirotczi Károly, kk. 
Záborszky Szirotczi Gyula, Dénes, Albert. Antal és

K érjen  ön c sa k is

„ Z 4 C I I  KIK K I  Y
me r t  e z  a l e g g y o r s a b b  és  l e g b i z t o s a b b  h a t á s ú  s z e r

m i n d e n f é l e  r o v a r  k i i r t á s á r a .
Mi szólhatna ugyanis világosabban utólerlielelien ereje és jósága inellett mint r e n d 

k í v ü l i  e l t e r j e d é s e :  m m  létezik szer, melynek forgalmát a 
felül ne múlna.

Mindenkor l e p e c s é t e l t  ü v e g  kérendő, de csakis olyan, 
névvel el van látva. A többi mind hasznavehetetlen utánzat.

Arak: IA . JIO. AO kr., frt I .  . frt * .
Turcc Sz Marton Fabry József 

» (iraber M. es fia
» Soltész L.
» Svarc Kálmán

üvegenkint: I zacherlin spóroló JIO kr.
Lipto-Szt.-Miklós Bodicky I). M 

» Trnow.sk y Józs.
» Palka F’éler
» Sawernoch G.

Rózsahegy
Ruttka

Turóc-szt.-martom Magyar Nyomda.

í£u<*lic‘irliii-é sokkal 

mely a »Z a c h e r l«

Moskóczi Ferenc.
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